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DÉLVIDÉK
Verseczi társadalmi és közművelődési vegyes tartalmú hetilap.

Versecz és vidéke magyar nyelvterjesztő egyesületének hivatalos közlönye.
Szerkesztőségi Iroda: Versecz, laktanya-utcza 1004. szám — ide intézendő 

a lap szellemi reszel érdeklő minden küldemény és levelezés. A szerkesztőséé 
szamara a levelek és egyébb Írásbeli közlemények különben ozv. Kirchnerné 
felvételi és rendelő irodájában (az Andrássy.sétatér és iskula-utcza sarkán lévő 
Kádics-féle házban) is átvetetnek.

Előfizetési díj: Negyedévre 1 írt. 20 kr — Félévre 2 frt. 50 kr. — Egész 
évre 5 frt

Egyes szám ára 10 kr.

Felelős szerkesztő: Perjóssy Lajos.
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és félszóTlaSások illető előfizetések, hirdetmények

detéseket kérjük penteken délig beküldeni. *' *r' A mr

IV. évfolyam. Vasárnap 1895. évi augusztus 4-én. 31. szám.
Versecz közgazdasági viszonyai 

az 1895 év I. felében.
Nagyméltóságú m. kir. Földmivelésügyi Minister Ur! 

Kegyelmes Uram !
A következőkben vagyok bátor az 1895. 

év lefolyt első felére vonatkozó jelentésemet 
legmélyebb tisztelettel Nagyméltóságod elé 
terjeszteni.

Az 1894/a. évi léi nagy béitömege biztató 
jel volt, hogy a gazdaközönség által oly sován­
yban óhajtott téli nedvesség kellő mérvben 
inegleend. A hóolvadás folytán mélyebb 
helyeken összegyiilemlett viz különösen a 
nagy rétben, a czélszerüen v égbev itt csator­
názás miatt nem okozott kárt, mert a szi­
vattyútelephez vezetett vízmennyiséget a 
mintaszerűen működő gép gyorsan át vetette 
a levezető csatornába. Ha egyik másik helyen 
Így pl. a kis rétben valamivel tovább is ál­
lott a viz, ez a kedvező időjárás következ­
tében káros befolyással nem volt, mint ezt 
a vetések szép állása s a részben már elért 
jó termes bővebben igazolja.

A búza az egész határban határozottan 
jo termést adott, öröm volt nézni a tengemvi 
területen hullámzó közepes magos szalmán 
a gyönyörűen fejlődött kalászokat. A szem 
qualitative és quantitative teljesen kielégítő. 
Az árpa s zab szintén jól fejlődött; az 
előbbi evekben oly nagy mérvben pusztító 
lénia melanopus az idén kevesebb kárt oko­
zott. Sajnos, hogy a gazdaközönség az ezen 
kártékony bogár ellen oly czólszerűnek bi-
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Nincsen gyümölcs.
A gyümölcstermést rendesen alig szoktuk 

számba menő tényezőnek tekinteni s mégis csak 
egyetlen egyszer maradjanak is a fák üresen, 
mar is megérezzük a hiányát s készen van 
mindenfelé a panasz; mert hat jul is mondja 
meg, igaza is van a magyar példabeszédnek, 
h°gy; IIa gyümölcs fele kenyér a háznál“.

Az idén pedig ilyen évnek nézünk elé.
A tavalyi meglehetős — helylyel közzel bősé­
ges termés után kevés gyümölcsrügy kép­
ződött s igy a fák is csak imitt-amott állottak 
viragpompájukban. De különösen beigazult az 
idén az, hogy nem minden virágból lesz gyü­
mölcs; mert a virágzott gyümölcsfák is oly 
kévés termést kötöttek, hogy azok szamát nem 
nehéz megolvasni.

Cseresznye és szilva-félékben volt még a 
•egtobb bizalom, de most veszszuk csak bá­
mulva észre, hogy ezek a szép virágzás után 
ls> mily kevés gyümölcsöt hoztak.

Az ilyen év aztán igazan vizet hajt az 
" yan°b malmára, kik amúgy is kancsal szem­
mel szeretnek a gyümölcsfára tekinteni s alig 
'"lrjak az alkalmat, hogy a gyümolcsfa-tenyész- 
...st e fiataljában a sarga földig alázzák meg.
- mondják ilyenkor, hogy a gyümölcsfa hálát-

s ennek köszönhető a már eddig is

zonyult permetezést rózgáliczoldattal nem 
igen alkalmazza.

A tengeri szépen áll, s ha valami ké­
sőbbi baj nem éri, a gazdák jó termést vár­
hatnak ; hasonlóan áll a dolog a burgonyával.

A szőllőterinelést illetőleg Versecz mind­
inkább közeledik azon ponthoz, hogy újra 
kivívja magának azon polezot, melyen va­
lamikor állott. A hosszú vonalban elhúzódó 
begy oldalán mindenütt feltűnnek a modern 
szőllőlelepek. Hangya szorgalommal s enge­
detlen kitartással küzd a lakosság, hogy 
régi keresettorrását a szőlőtermelést újra 
visszahódítsa. Nem ismer akadályt, nem ki­
méi fáradságot s ha egyik-másik dologban 
csalódott is, nem csügged, hanem újra prú- 
b; ’
elért szép eredmény

Ív gyes pontokban azonban még nem 
vagyunk egészen tisztában; igy a metszéssel. 
Nálunk szokásban van a legalsó szem fe­
lett metszeni a venyigét s sokan ennek tu­
lajdonítják, hogy tavaszszal sok tőke elpusz­
tul, vannak kik a Decembers-télé metszéstől 
varnak e tekintetben jobb eredményt, s ősz­
szel próbát fognak vele tenni.

A lásnemesilés térben veszített, egye­
sek ugyan próbát tettek a »lyoni« eljárással, 
de egyáltalában mégis csak a zöld nemesi­
lés az. uralkodó, lit megoszlanak a gazdák; 
egyesek az ekbeváló oltásnak hívei, másuk 
s a nagyobb rész a párosítást tartják jobb­
nak. Az idén mindkét eljárással szép ered­
ményt lehetett felmutatni, de csak a korai 
a májusvégi s juniuseleji vált be, a későbbi

an portéka, a melylyel nemcsak hogy nem 
érdemes vesződni, hanem még azon helyet sem 
szolgaija meg, a melyet elfoglal.

Azt persze nem gondolják meg, hogy a 
gyümölcstermés anyagcserén alapszik s hogy 
magából a levegőből a fa sem élhet meg, még 
kevésbé hozhat gyümölcsöt. Azt sem gondol­
ják meg, hogy a fának egyéb tekintetben is 
megvannak a maga igényei s ha ezek kielégítve 
nem lesznek, úgy termékenységüket sem fejt­
hetik ki.

A különböző igények közül ezúttal csak 
két oly fontosabb tényezőre kívánunk reamu- 
tatni, melyek nélkül józan észszel termést nem 
is varhatunk. K kettő pedig nem más, mint az 
okszerű nyesés és megfelelő trágyázás. Lássuk 
csak hogyan szoktak azt nálunk végezni.

Azt kellene erre legrövidebben felelni, 
hogy voltakép . . . sehogysem. Vagy ha eset- 
leg még is teszünk valamit, úgy rendesen több 
kart okozunk vele, mint hasznot,

A közelmúlt tavaszszal történt, hogy egyik 
szomszédommal találkozom az utczán, kinek 
egy rozsdás,csorbas szekereze volt a hona alatt, 
s azon kérdésemre, hogy hova van szándéka 
menni, egész komolyan azt felelte, hogy gyü­
mölcsfákat megnyesni.

No mar esedezem alásan, ugyan lehet-e 
köszönet az olyan fanyesésben, a mit valaki 
egy életlen csorbas szekerczével végez! f így 
csak sintérezni lehet a fát; de nem am nyesni.

oltás nagy részben nem fogam zott meg. 
Nagy kalamitás a gummi-kötőanyag külön­
böző qualitása. Van gummi, mely a nap 

j behatásának beteken át ellentáll s az evvel 
végzett oltás jó eredményt hoz, van megint 
más gummi, mely a nap hevétől mintegy 
malik K második, harmadik, néha már első 
nap lepattan, a munka tehát hiába való volt. 
Itt úgy segítettek aztán a dolgon, hogy az 
oltási helyet szőllőlevéllel körülcsavarták, de 
ennek is volt bökkenője. Ha oltás után eső 
állott be, az bevette magát a levél alá, az 
oltás helye hosszabb ideig nedves maradván 
penész képződik s igy ezen eljárás hossza­
dalmassága mellett is illusoriussá teheti a 
munka eredményét. A jó gummi, ha drágább 
is, tartóssága miatt sikeres munkát biztosit 
s így jó szolgálatot vélek vele tenni, ha egy 
olyan ezégnek a nevét említem fel itt, mely 
ezégnek gummiszalagjai több éven át telje­
sen megállották a próbát; ezen ezég: Ju­
lius Léibkind & Co., Gummi- und Cel- 
luloidfabrikanten, Wien, \ II,, Stiftgasse 3.

Különben a régibb, már termő szőllők 
jól állanak, s ha valami baj nem lesz, Ver­
secz ősszel annyi musttal s borral fog ren­
delkezni, hogy saját szükségletének fedezé­
sen fölül még tetemes exportálható mennyi­
ség álland rendelkezésre.

A gyümölcstől ugyan az idén keveset 
rcmélettünk, de ezen keveset is lerázták a 
folyton tartó tavaszi viharok, úgy hogy gyü­
mölcstermésről az idén nem igen lehet ná­
lunk szó.

A takarmányt illetőleg az idei télen

Avagy lehet-e az ilyen egyénről meg csak fel­
tételezni is azt, hogy csak homályos fogalma 
is legyen az okszerű fanyesésröl.

Mások meg a kóbor szelekre bízzák a fa- 
nyesést. Meg is járják aztan nem egyszer dere
kásán vele; mert nyes bizony az a szél _
persze a maga módja szerint — akárhányszor 
egy-egy agat, úgy, hogy az a szegény fa szinte 
keservesen nyög bele. Aztán megemlékezés 
okáért egy jó széles sávot hasit végig a fának 
legegészsegesebb héjából ráadásul hozzá.

Van egy harmadik eset is, midőn meg 
van valakiben a jóakarat es szívesen is meg- 
nyesné fáit; de mondjuk ki őszintén — hiány­
zik benne a szakismeret vagy mint röviden mon­
dani szokták: nem ért hozzá.

Ez nem az Íróasztal mellett született rá- 
fogas ám szives olvasó, hanem tapasztalati 
tény, melyet mcgczafolni mar csak azért sem 
lehet, mert e sorok írójával történt meg. El­
mondom, hogy történt.

Hely és név nem tartozván ide, elég az 
hozzá, hogy körutaim egyiken H. község de­
rék körjegyzőjéhez tértem be Ü maga is sze­
retvén a fakat. tán már csak ezek kedvéért is 
szívesen fogadta a gyumölcsészeti vándortanitot. 
Elvezetett a kertjébe és rámutatott egy alma 
fára, mely egészen meg volt botolva (korona­
agak a törzsig visszavágva). Elkezdte aztan be­
szélni, hogy ez az egészséges lU—12 éves fa 
szépen növekszik ugyan, de teremni sehogysem



nagyon nehéz próbán estek út a gazdák. 
Tói vége feló sok helyütt elfogyott nem csak 
a takarmányszéna, hanoin még a szalma 
is teljesen, úgy hogy drága pénzen is alig 
lehetett kapni s bizony megesett, hogy sok 
ló tél vége felé takarmány hiánya miatt 
bunkó alá került s itt megboszulta magát 
sok gazdán a könnyelműség. A cséplő te­
reken nagy mennyiségben usszegyűlemlelt 
a szalma, hogy a hazavitel láradalmailol 
megkíméljék magukat, simpliciter elegeitek. 
A kukoriczaszárat meg több helyen áten­
gedték a szerteszét barangoló csordáknak.

A tavasz beálltával a takarmány-hiányon 
segítve volt. A fű gyönyörűen fejlődött s bő 
legelőt adott, a széna jól Űzetett s a luczerna, 
mely nagy mennyiségben lesz termelve, ctl- 
digelé is már kétszer lett levágva, most ke­
rül harmadszor kasza alá s van remény, 
hogy több helyen még negyedszer is űzet, 
A réti sarju jól fejlődik.

Elemi károktól városunk az idén ment 
volt, mint fent említem az árvíz veszedelme 
czólszerű intézkedések által el lett hárítva, 
jég megkímélte határunkat, rovarkárok tol 
mentek maradtunk, egerek nem igen mutat­
koztak, rozsda csak számot nem tevő mérv­
ben lépett fel. A peronospora sokáig nem 
mutatkozott, csak június végén lépett lel, 
de ekkor is csak szórványosan, mert a szol- 
löket szorgalmasan permetezték.

Állatállományunk a következő:
Ló van 2644 drb. felnőtt, 144 növen­

dékállat, ezek közül 280 drb. megy mintegy 
300 holdnyi legelőre.

Szarvasmarha van : m a g y a r l i s z t a 
vérű 1500 felnőtt állal, 340 növendék, ezek 
közül legelőre megy 1690 drb.

Borz der es van 120 felnőtt, 30 nö­
vendék, legelőre megy 139.

Tarka szarvasmarba van 7 30 felnőtt, 
130 növendék, melyek közül 660 megy 
legelőre.

A szarvasmarha legeltetésére használ­
ta tik 1330 hold területű községi legelő.

Szamár van 12 felnőtt, egy növendék, 
legelőre megy 7 darab.

Sertés létezik .7560 felnőtt, 21 iO nö­
vendék, melyek közül 4460 megy 520 lmld- 
nyi területű legelőre.

akar s ezért most erősen visszavágta, hogy tz 
által a termésre mintegy kényszerítse.

Kell-e aztán az ily tájékozatlansághoz még 
kommentár 1 r Hiszen a fák élettana szerint ép­
pen az erős visszavágás nem termékenységet, 
hanem fahajtást idéz elő s igy azt a fat, a mely 
úgy is csak fahajtasra dolgozott, további fa haj- 
tasrá kényszeritette. Lám tehat a szakismeret 
hianya is mily sok esetben működik közre, 
hogy aztán: nincsen gyümölcs.

Nem érzek ugyan magamban prófétai 
ihletséget, de annyit még is bátran el merek 
mondani, hogy ily körülmények szerint gyü­
mölcstermésre számítanunk nem lehet s nagyon 
meg lehetünk elégedve, hogy ha egyszer-mas- 
szor kóstolásul kapunk néhány gyümölcsöt.

De lássuk a másik tényezőt, vagyis a trá­
gyázást.

Hát bizony ezzel sem vagyunk jobban; 
legtöbbször azzal szeretjük magunkat szépíteni, 
hogy harcsak a szántóföldre jusson, nemhogy 
niég a gyümölcsfának is maradjon.

A gyümölcsfa legtöbbször oly sovány vagy 
kiélt talajba kerül, hogy életét is alig tenget­
heti s ha most ehhez még nem is trágyázzuk , 
ugyan mondja meg nekem valaki, hogy honnét 
legyen képes termékenységét érvényesíteni ? 
Honnan vegyen annyi életerőt, hogy növeked­
hessen, gyümölcsöt kössön és azt még meg is 
érlelje ? Ha a szentirás szerint: Adjuk meg az 
Istennek az Istenét, a császárnak a császárét, 
miért vonnók meg éppen a gyümölcsfától azt, 
a mire okvetlenül és mulhatlanul szüksége van f

Igaz, hogy az Istennek mindenre gondja 
van; de az ég madarait mégsem azért terem-

Juh van 1900 drb. birka, 500 drb. 
bárány; legelőre megy 2400, 523 hold le­
gelő s 1500 hold tarlóra.

A kecskék száma 7 drb. felnőtt, 5 gúla.
A tenyészállatok létszáma a következő: 

van 8 drb. mén, 38 drb. magyar s 8 drb. 
idegen fajta bika, 30 drb. kan, 80 drb. kos.

Járványos betegség az év lefolyt idő­
szakában nem volt.

Községi faiskola kettő van, mindkettő 
gondos kezelésben részesül s nagy része 
van a nemes gyümölcs tenyésztésének ter­
jedése körül. Az utmellel'ti terméketlen te­
rek bár lassan, de folyton befásulnak.

A mező és rendőri viszonyok az uj 
törvény határozott pontozatai s azok szigorú 
alkalmazása folytán tetemesen javultak.

Az állami kezelésbe átment erdőben 
már több éve pusziit a kőris-szúbogár, tie 
a megtámadott fák elbontása folytán a ve­
szély csökkent.

Gazdasági szövetkezetek közül egyedül 
a bortermelők egylete létezik, mely a szől- 
lőmüvelés terén eléggé nem dicsérhető buz­
galommal halad. Kísérleti telepén nemesítés! 
tanfolyamokat rendez, a szőllőbirtokosokat 
olcsó venyigével látja el minden a szőllőmi- 
velés terén előforduló újítást szegény pénz­
ügyi viszonyainak megfelelően istápol.

Van méhészeti egylet, melynek műkö­
dését azonban az idei hosszú tél nagyon 
megakasztotta, a méhrajok nagy része el­
pusztult, a megmaradtak csak lassan bír­
nak helyreállni, mézre tehát kevés a kilátás.

Munkás kézben nem volt hiány, mincl- 
azáltal a napszámbérek jó magasra tartják 
magukat, miután egész nyár folytán élelme­
zés nélkül egy-egy térti munkás 1.20—1.40 
forint, a nők pedig 0.60 Irtot kapnak, sőt 

1 a szőllő-oltók 2 irton alul szóba sem igen 
1 állanak.

A métermértéket illetőleg minden alka­
lommal meg van a kellő ellenőrzés s mint 

I a városi kapitányi hivatal utján értesültem, 
elkobzást s bírságolási eljárásra nem volt 
az idén szükség.

A posta és távírda hivatalnál utóbbi 
! időben előfordult lényegesebb mozzanatok a 

következők: a mull év deczember hó 8-án 
történt Yersecz-kubini vasút megnyitása al­
kalmából az addig fenntartott Yersecz-

tette am, hogy azok a gazda helyett trágyáz- 
I zák a gyümölcsfákat. Igaz, hogy megtörténik 

egyszer-masszor az is, hogy a nyulak bekerül­
vén a gyümölcsösbe (a mint ez a közel múlt té- 

: len is megesett) és segítenek trágyázni; csak­
hogy keserű köszönet van benne. A ki csak 

; egyszer is próbálta ezt a dolgot, aligha kivan 
többé ilyen munkasegitséget. Fa és nyúl csak 
úgy távolról férnek meg egymással; a fakéreg 

i koszttol a nyúl alia kopik fel, mig maga a 
szegény fiatal fa legtöbbször áldozatul esik.

De majd elfeledem megemlíteni, hogy van 
eset reá, mikor a gyümölcsfa is kap trágyát.

I Akármely gazdaságban is megtörténik, hogy 
vagy baromfi vagy malacz, de akárhányszor 

i kutya vagy macska is búcsúzik az árnyékvilág- 
ból s ilyenkor régi szokás szerint az elhullt 

I állatot a fatovébe ássak, azon elégült tudattal, 
hogy most legalább a gyümölcsfa is kapott 
trágyát. Pedig hat bár ne tették volna !

A tapasztalat számtalan esetben beigazolta 
I azt, hogy rothadó testnek közvetlenül a gyo- 
: kerekkel érintkeznie nem szabad, mert a rotha- 
I dási folyamat átmegy a gyökerekre L s beáll 
1 a gyökerrothadas. A gyökérrothadás pedig már 

nem egy fának az elhalását okozta. Szándé­
kosán megöljük tehát azt a gyümölcsfát, a mi- 

j dőn tudva és akarva ily elhullott jószágot koz- 
. vet len a gyökerekhez a fa alá ásunk el.

Volt erre is egy esetem: elmondom.
A sz . . . . i esperesplébánosnak voltam 

vendége. Az ebéd utáni „feketét“ a kerti lú­
gosban szürcsölgetve panaszkodott szives házi­
gazdám, hogy egy kedvencz körtefája nem re­
giben elkezdte leveleit lankasztani s végre ki

Panssovai cáriul postajárat megszűnvén, a 
posta közvetítése a naponkint Verseoz-Kubin 
és Kubin Versecz közt közlekedő postaka­
lauz utján történik. Fenti naptól kezdve 
a Versecs-Kubini távirda üzleti vonal is 
üzembe vétetett. Továbbá a múlt év szep­
tember hó 1-én egy 6 hónapra terjedő 
posta és távirda segédtiszti tanfolyam nyit­
tatott meg az itteni posta és távirda hiva­
talnál, melyben 7 egyén nyert oktatást, kik 
a szakvizsgát mindnyájan f. év márczius 
hó 11. és 13-ilt közt sikerrel tették le. — 
Végül a forgalom a f. év első felében a 
múlt és megfelelő időszakához viszonyítva 
lényegesen emelkedett és ezen emelkedés 
különösen a külföldre szállított export kül­
deményekre vonatkozik.

Evvel félévi jelentésemet bezárván, ké­
rem annak kegyes tudomásul vételét, mely- 
lyel maradtam a Nagy méltóságú magy. kir. 
földmivelésügyi miniszter urnák

Kelt Verseczen, 1895. július hó elején 
alázatos szolgája
Waldherr József,

Versecz t. h. j. f. város közgazdasági előadója 
főreáliskolai tanár.

Wlassics miniszter és a német nyelv.
VV lassies vallás- és közoktatásügyi mi­

niszter a székesfőváros tanácsához leiratot inté­
zett a német nyelvnek a községi elemi iskolák­
ban való taníttatása ellen. A sok tekintetben, 
különösen pedig a végkövetkeztetés szempont­
jából érdekes leirat a következőleg hangzik:

A székes főváros tanácsának.
A székesfővauos községi elemi népiskoláinak 

tanterve ügyében m. év augusztus hó 13 - an 
35.233. és deczember hó 17-én 53.395. sz. alatt 
kelt felterjesztésére értesítem czimet, hogy az 
orsz, közoktatási tanácsot eddigelé csupán az 
osztatlan iskola tantervének kidolgozásával bíz­
tam meg; az osztott iskola tantervének revíziója 
arra az időre van fenntartva, midőn az osz­
tatlan népiskola aktuálisabb kérdéséi megoldást 
nyertek.

A mi czimnek az elemi iskolai tananyag 
leszállítása és helyesebb rendezése ügyében még 
1334-ben ide bemutatott tervezetét illeti, erre 
nézve hivatali elődöm 1333. évi 22.079. sz. a. 
kelt rendeletében kijelenti, hogy „a főváros 
közönségének a miniszteri tanterv megváltozta­
tására vonatkozó javaslatai elfogadhatónak nem 
találtatván, kivantatott, hogy a főterv vétessék 
irányadóul.“

is halt. Láttam vagy legalább is látni véltem 
az arczaról, hogy mint szakközegtől mégis csak 
elvárná annyit, hogy az okot mondanám meg. 
No, gondoltam magamban : vándortanitó uram, 
most aztán szedd am össze magadat, mert kü­
lönben kitelik a becsület s a jövőre aligha ma­
rad valami tisztes renomé.

Elmentünk a nevezett fához s megnéztem 
azt töviről hegyéig, de bizony nem talaltam 
egyebet mint előttem egy kiszáradt élettelen 
fát. Végre intettem a kertben dolgozó egyik 
napszámosnak, hogy jönne az asó-kapájával 
közelebb s kezdettem a fát kiásatni — gyokér- 
vizsgalas czéljából. Alig tett azonban a munkás 
néhány ásónyomást, a midőn már egyes állati 
csontok kerültek felszínre s midőn néhány gyö­
keret kiasattam, nem voit nehéz a gyökérrotha­
dást konstatálni. Végre is a dologból az sült 
ki, hogy esperes uramnak vagy hat hét előtt 
eldoglott a kedvencz vizsla-kutyája s azt hason­
lóan kedvencz körtefája tövébe asatta el. Ilyen 
trágyázás! modot tehát minden utógondolat 
nélkül óvakodjunk.

Ne bántsuk tehát azt a szegény gyümölcs­
fát még csak egy rossz szóval sem, nagyon 
háládatos portéka az, sőt akárhány ember is 
tanulhatna tőle. Próbáljuk csak egyszer meg azt 
a gyümölcsfát okszerűen nyesni megfelelően 
ápolni, és kellően trágyázni, úgy tapasztalni 
fogjuk, hogy a reáforditott gondot és fárado­
zást azzal fogja meghálálni, hogy évröl-évre 
rendes termést hoz gazdájának s nem lesz okunk 
azt mondhatni, hogy „Nincsen gyümölcs“.

Llebbeld Béni.



Hivatali elődömnek ezen kijelentését mint 
a mely a népoktatási törvény 56. $-a, úgy a 
fő- és székvárosi községi iskolai utasítás 45 
S-ában foglalt rendelkezésnek teljesen megfelel
— a magamévá teszem. De a mennyiben a 
miniszteri tanterv az elvégzendő tananyag meny- 
nyiségét részletesen nem állapítja meg, hanem 
az iskolai hatóságokra bízza, hogy a benne 
megadott keretet a helyi és társadalmi viszo­
nyokhoz és szükségletekhez mérten töltsék be
— az 1888 évi 22.U79. és 48.563. sz. a kelt 
rendelet kapcsán felhívom czimet, hogy a mi­
niszteri tanterv anyagának a helyi viszonyok 
szerint való részletezése, — a feldolgozásban 
követendő módszeres eljárásra nézve, a székes­
főváros összes elemi népiskolái részére tantervi 
utasítást dolgoztasson ki fa mely feladattal az 
1888. évi 29.415. sz. a. kelt jelentés szerint már 
egy küldöttség megbizatott), és ezen munkálatot 
jóváhagyás végett ide mielőbb mutassa be.

Minthogy pedig czimed jelentései szerint 
e székesfővárosi elemi iskolai növendékek szel­
lemi túlterheltsége ellen mind sűrűbben hangzik 
a panasz, ezen indokból felhívom czim figyel­
met, — vájjon nem tartana-e czélszerünek, hogy 
a német írás és olvasás, általában a német 
nyelv tanítás a székesfőváros községi elemi 
népiskolaiból, mint rendes tantárgy kihagyassék.

Hiszen ezen német nyelvtanitas az elemi 
népiskolában számottevő eredményt úgyis alig 
mutathat föl: a kinek a német nyelvre szüksége 
van, az majd megtanulhatja azt a felsőbb isko­
lákban; — ezen tantárgy kétségtelenül terhes 
a gyermekre az iskolában; — ha a székesfővá­
ros elemi iskolái megszabadulnak e tehertől 
még fokozottabb mérvben oldanak meg azon 
nemzeti feladatot, a mely felé a szekestövaros 
iskolái most is oly dicséretes buzgalommal 
törekednek.

Budapest, 1895. VI. 21.
Dr. Wlassics Gyula s. k.

Rí A 1*1 Iliit E K.
Fötisztelendo Lászlóffy László, espercs-ple-

bános ur az elmúlt csütörtökön Stajcrlakra 
ment két hétig tartó üdülésre.

Hymen. Held Gusztáv, városi tisztviselő 
kedden vezeti Szegeden oltárhoz V oj acsek 
Antal, vasúti íöellenor kedves leányát, Margitul. 
Uratulalunk 1

Halálesetek. Városunk tiszti főügyészé 
Moldovan Simon aug. 2-an esett áldozatul 
éveken tartó sorvasztó betegségének; az elhunyt 
régebben jarasbiro volt Karolytalvan, de beteg­
sége folytan nyugdijaztatvan, itt keresett ügy­
védi irodát nyitott. A főügyészi tisztet éveken 
at latta el, de az utóbbi időben már csak a 
czimet viselte. Öldöklő betegsége nem engedte 
meg neki a munkát. 1 emetese ma vasarnap 
délután lesz gór. kei. szertartás szeriül. .Nyu­
godjék bekevel!

Halbsch Béla, förealiskolánk tanárat és 
nejét súlyos csapás erte, a mennyiben egyetlen 
lánykájuk a 13 hónapos Margitka a Verse- 
czen járvány szerűen fellépett bélhurutban meg­
betegedett es másfél napi szenvedés után szom­
baton aug. 3-an reggel kiszenvedett. Az idő 
gyógyító balzsama enyhítse a mélyen sújtott 
szülök égő szívfajdalmát!

Színi előadások. Ma vasárnap este a hely­
beli műkedvelő színtársulat előadást tart a va­
roskert mellett telepített nyári arenaban. — 
Hasonló előadásra készülnek egyetemeink hely­
beli hallgatói. Az előadás augusztus 2U - ara 
tervezik. Felhívjuk mindkettőre t. olvasóink 
becses figyelmét.

A temesvári fögymnázium tanári karában
az f895,96. tanévben a következő változások 
lesznek: Weber Antal kegyesrendi tanár Nyit- 
r>ira, l'akos János k. r. tanar Nagy-Kanizsára 
ős Vékony József k. r. tanar S.-A.-Ujhelyre 
megy és helyükre jönnek Temesvárra: Szko- 
kan Sándor Kis-Szebenböl, Mészáros József 
Budapestről és Mátyás József Kolozsvárról.— 
Weber tanár távozása súlyos veszteséget jelent 
a »Helmagyarorszagi természettudományi tár­
sulatira nézve, melynek Weber évek hosszú 
sora óta buzgó és tevékeny titkára volt. Saj- 
11 u attal látjuk megválni Temesvárról a rokon­
szenves, jeles tanart.

Cseregyermekek elhelyezése ügyében az 
ország minden tájékáról érkeznek levelek „Ver- 
s< ,cz V|dcke magyar nyclvtcrjesztő cgyesüle- 
e icz . Somogyi László allami is- 
u ai igazgató (M o n o r) VI. elemi oszt. vég- 

z.ctt llat a szünidőre is ideadná cserébe. F o 1- 
iesi Imre földbirtokos (B i h ar-u d var d i) V. 

v emi üszt- végzett fiát adná cserébe, B o g y e

Pál gór. kel. lelkész (Nagyvárad) 13 éves 
II polg. oszt. végzett leányát, Kaali Nagy 
Lndre pénzügyi titkár (Nagyvárad) a pre­
montrei kath. gymn III. oszt. végzett fiát kí­
vánná cserébe adni. H a y Gyula foldbirtokos 
(Jászberény) négy éves kis fia mellé keres 
egy 12—14 éves szegény német leánykái játszó­
társul. Hajlandó a leánynak fizetni is, valamint 
ruházni, az útiköltséget oda és vissza megtérí­
teni. Lengyel Károly királyi járásbiró (Tenke 
Bihar megye) 9 éves leányát. Richter An- 
vr,m,agy- kir.- Posta és tavirótiszt (Budapest 
Vli. Lsömöri-út 81 szám) 12 éves leányát és 7 
esztendős fiát adná cserébe. (Ajánlatos szegény 
sorsú egyetemi tanulóknak.) Rados Janos közs. 
amto (1 örök Becse) 10 éves fia helyett 

keres cserét. Bany Józsefné kir, törvényszéki 
iro neje (Nagyvarad) egy szegény sorsú 

nemet anyanyelvű 14—15 éves leányt kívánna 
hat eves leánya és 3 éves fia mellett, mint 
játszótársát alkalmazni. Hajlandó valamit fizetni 
s a leányt ruházni is. Az útiköltséget oda és 
vissza megtérítené. Sotli György hivatalnok a 
M- V. osztály mérnökségnél (Szolnok) 11 
es 8 éves fiat adná cserébe Verseezre. Flór­
ja*11 Ferencz igazgato-tanitó (Horgos) 10 
eves fiát; — Radoe Janos közs. tanító (Tö­
rök-Becse) 12 éves fiát adná cserébe. Bővebb 
felvilágosításokkal Ferjéssy L. áll. förealisk. 
tanár, egyleti titkár szolgál.

A phylloxera, szellőink elpusztitoja, egész 
vidékek jólétének tönkrétevője, nagy gondot 
okoz az emberiségnek, Az aranycsinalas titok- 
szerű művészete, az alakimia nem örvendhetett 
oly nagy népszerűségnek a középkorban, mint 
mai nap ama kiserietek, melyek e veszedelmes 
rovar kiirtását czéloztak. S bar eme kísérleteket 
rendesen csalódás és kiábrándulás követte, 
mindamellett uj remeny éled sziveinkben, ha 
újabb híreket veszünk egy biztos szerről, 
melyet valahol Fampelonában Ur. Macca- 
roni talált fel és bámulatos sikerrel alkalma­
zott. Most is ilyen hírt terjesztenek naluuk is. 
h. szerint Kiazun dr. efíendi, torok orvos jött 
volna arra a csodás, bűvös szerre, melyre min- 

I den phylloxera beadja derekat. Az említett 
doktor állítólag Smyrnában es környékén al­
kalmazta volna szeret és bámulatos sikert 
ért el. A franczia toldmivelési minisztérium két 
tisztviselője mar el is utazott Konstanczina- 
polyba a tényállás közelebot tanulmányozasara. 
Addig is azonban, míg a mi szóhomk Helyre 
lesznek állítva, a legmelegebben ajánljuk a t. 
közönségnek, igyek a kánikulái időkben sort, 
de nem tulhidegen, mert úgy jar, mint e sorok 
iroja, ki alapos torokhurutot kapott s kénytelen 
mar két napja sor és szí vartust tekintctéoen 
tantaluszi kínokat kiallani, sós parakat mha- 
lalni és szórakozásul erdekes híreket oongészni 
a helybeli lapok hasábjain.

Időjárás, Mar vagy két hét óta biztatott a 
budapesti nietereologiai intézet a nyugat telő 
jovo esővel, de mi csak a szelet kaptuk, a sza 
razság tovább tartott s kétségbeejtu módón ar 
zalta a szőllut es knkoriczét. Vegre tartus szá­
razságot jósoltak s csakugyan kaptunk kis 
esőt, mely a termeszetet, emberiséget felfrissí­
tette s uj reményt ébreszt bennünk, hogy olcso 
kolbászt eszünk s olcso bort iszunk hozza.

A becsi állatkert csődje. A bécsi aliatkert 
társaság csodott mondott. A passivak 1.4UU.UUU 
írtra, rúgnak.

A temesvári állami jószágigazgatóság vég
leges feloszlatásáról a pénzügyminiszter mar 
hivatalosan is értesítette az egyes allami hiva­
talokat s egyszersmind tudomására hozza, hogy 
az összes úgy kezelését augusztus elsejével az 
aradi állami jószagigasgatoság végzi. Az át­
adási proczessus különben mar megkezdődött.
A temesvári joszágigazgat óság tol áthelyezett 
tisztviselők, a jövő hét folyamán családjaikkal 
együtt Aradra költöznek.

A Vénusz forgása. Brenner Leo, a lussin- 
piccoloi csíllagvizsgalo-intézet igazgatója azt 
jelenti, hogy sikerült neki a Vénusz tengelye 
korul való forgásának az idejét meghatározni. 
Megfigyelései szerint a Vénusz huszonnégy órá­
nál valamivel több idő alatt fordul meg ten­
gelye korul. A pontos időt csak megfigyeléseinek 
befejezése után fogja bejelenteni. Ketszazhuszon- 
hat esztendő óta fáradoznak már a csillagászok 
a legravaszabb eszközökkel, hogy ezt a nagy 
kérdést megoldjak. Cassini, Bianchini, Schroter 
Flangucrgues, Fritsch, Mödler és Vico meg­
figyeléséit Schiaparelli 1888 ban egy tanulmány­
ban tévedéseknek jelentette ki s egyszersmind 
annak a nézetének adott kifejezést, hogy a V é- 
nusz hat-hét hónap alatt fordul meg tengelye 
kórul. Ha Brenner csakugyan megállapította a

Vénusz forgásának idejét, akkor az elég tisztes- 
séges szenzáczió lesz a tudományos világnak 

Hűtlen asszonyok statisztikája. Egy lipcsei 
tudós evek óta gyűjti az adatokat arra uézve, 
hogy hány asszony csalja meg az urát. Ez 
adatok alapján a következő statisztikát tudta 
össseállitani. 100 házas ember között a néme­
teknél akad 7 megcsalt férj, a belgáknál 6.8, 
az angoloknál 5, az osztráknál 4 és fél, a hol­
landusoknál 4, a svédeknél norvégoknál 1, az 
olaszoknál 1.8, a francziáknál 6, a spanyoloknál 
O.87o, a portugáloknál és a görögöknél 0.83, a 
szerbeknél, a bosnyákoknál, a montenegróiaknál 
es a bolgároknál 0.66, a törököknél OIL A 
magyar asszonyokról a statisztikai adatokat 
hazánk statisztikusai annyira udvariasan gyűj­
tötték, hogy a megcsalt férjek csekély számát 
a német tudós fölemhtésre méltónak sem találta.

Tarka ország. Felekezeti szempontból a leg­
tarkább ország bntt Kelet-Indía. A lakosságnak 
közel háromnegyed része (208 millió) brahmán 
hitü, 20 százaléka (57 millió) mohamedán és 7 
millió buddhista, de a brahmán vallásnak több 
felekezete van, a melyek mindegyike képviselve 
van. Lakik ott ezenkívül JO ezer hívője Zoroaster- 
nek és 17 ezer zsidó. A keresztények száma is 
nagyon tekintélyes, mintegy 2,285.000, a kik közül 
körülbelül másfél miliő katholikus. A keresztények 
közül csak 168.000 európai születésű, a többi 
benszülött vagy pedig kevert vérü.

A Gyorsfénykép, ö nagysaga elutazott a 
a fürdőre es a szalmaozvegy férj bánatosan itt­
hon maradt. Kezdetben felkereste a hűséges régi 
kompániát, majd ehatározta, hogy egy kis ki­
rándulást tesz az aradi hegyaljába. Ott vidám tár­
sasággal találkozott s köztük egy csinos menyecs­
kével, ki a férjét hagyta itthon. Nosza mindjárt 
kimentek a falu melletti erdőbe mindnyájan sé­
tálni. A mi férjünk a menyecskét mulattatta. A 
mint karonfogva sétálnak, egy szikla előtt meg- 
állanak és nezik a szép knatást. Arra vetődik 
éppen akkor egy temesvári turista, a ki egy 
szempillantás alatt lefényképezi a csinos vidé­
ket 1 ár hét múlva a ini térjünk aznap hazaér­
kezett feleségével sétál. Az egyik kirakatban ama- 
teur-fenyképek vannak kitéve. Az asszony egy­
szerre felkiált, amint a képeket nézi: „Nyomo­
rult.‘‘ A férje oda néz es eisapad. Üti van ö 
karonfogva az elmerengő, mosoiygo, idegen me­
nyecskevei. A valopor még nem indult meg — 
es valószínűleg elmarad, mert a férj erősen ki- 
magyarazta inagat.

A kiráiyteleki csata. A kiralytelcki pusztán 
iszonyú mészárlás lotyt le az ott dolgozo nád­
házi aratok és az uradalmi béresek kozott. A 
csata közvetlen oka — mint tudosiionk tavira- 
tozza — egy hadnazi arató legen^kcdesc volt, 
ki az aratasi felügyelőt atczui ütötte, mire a 
cselédség, hogy bosszút álljon gazdajaeri, meg­
támadta a hadháziakat, kik férfiakat, asszonyok­
kal és gyermekekkel együtt mintegy ÖU-an vol 
tak. Formális ütközette fajult a csete-paté. Ka­
szák csattogtak, cséplők pattogtak az ellentetek 
fejein s omlott mindenfele a ver, melynek latasa 
lolduhitette a küzdőket s valóságos mészárlás vette 
kezdetét. A béresek nagyobb számmal leven, hát­
rálásra kényszeri tettek az aratokat. Nemsokára 
bezúzott es oszszekaszabolt fejű, tort karú sebe­
sültek menekültek a vetések köze. A kiralyte- 
leki csata helyén több halott maradt a küzde­
lem végen. A hadháziak a legközelebbi vonatra 
ültek es igyekeztek haza Hadnazara. Az állomá­
son több száz jaj vészé k lő asszony, gyermek nezte 
a véres csapatot. Megrendítő jelenetek fejlődtek 
ki, mikor iszonyúan megcsonkítva, veres fővel 
látták megtérni övéiket. A nyíregyházái csendőr- 
séget táviratilag értesítették a verontasrol.

A kecskemétiek és a lengyel zsidók. Régi 
nóta az, hogy: „Hírős város az Alfoldon Kecs­
kemét“ ; igy misem természetesebb, minthogy 
akad benne minden alkalommal valami neveze­
tes dolog. Mostanában a varos lakói két pártra 
szakadtak. Az egyik párt védelmébe fogta a 
lengyel zsidókat, e másik meg alaposan szeretné 
kattanjokat kiporolni. A nagy forradalom a kaj­
szin baraczk érésével kapcsolatos. Kecskemet 
ilyen tájban, mikor a kajszin baraczk érik, va­
lóságos látványosság szamba megy. A gyümölcs 
piacza olyan a milyenhez fogható az egesz or­
szágban njnes, s a melynek megtekintése czél- 
Jabol, ha élelmesebb nép volnánk, külön vona­
ton lehetne szállítani a kiváncsiakat. Ejfél táj ban 
megmozdul a nagy varos egész környéke. Ezer 
és ezer férfi és asszony, a hátán garabokkal, 
hagyja el a szöllóhegyeket s részben gyalogosan, 
részben kocsikon húzódik a város felé, baraczk- 
kal megrakodva. És mikor még be sem koszont 
a hajnal, már el van arasztva a halmas piacz 
gyümölcsösei. Lámpafény mellett indul meg a 
vásár, a melynek aranyáról jó baraczk-termés
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idején fogalmat sem alkothat az, a ki nem 
látta. A gyümölcs-kereskedők még hajnal előtt 
összevásárolnak mindent, hogy a napjában há­
romszor induló tehervonatokkal a világ minden 
részébe küldjék áruikat. A város kisajatitasai 
folytán most kétszer akkora piacz van, mint 
tavaly is volt s mégis szűk az óriási számú 
árusnak a hely. Naponkint 14—lf) vaggon gyü­
mölcsöt, főképpen baraczkot szállítanak el a 
kereskedők vasúton s e szállítmányok legna­
gyobb részben Lemberg, Przetnysl, Krakkó, 
Brünn és Berlin nagy gyümölcskereskedői ré­
szére szólnak. A gyümölcsnek meg is van a 
nagy kereslete és elég szép mennyiség daczára 
is az ára, mert például a szép baraczk kosarát 
1 frt. vagy 1)0 kr. árban veszik. A baraczksze- 
zon most folyik javaban s tekintve azt, hogy 
már eddig is naponkint legalább 14—15 vaggon 
gyümölcs lett elszállítva, az idei szezonban 
Kecskemét exportja gyümölcsben a 2500—3000 
vaggont is túl fogja haladni. Eddig rendes gyü- 
mölcskereskedők voltak ott, a kik sokszor le­
nyomták az árakat, és a kik félvállról beszéltek 
az árusítókkal, tudván, hogy egyedül rájuk van­
nak utalva. Az idén azonban nagy változás állt 
be. Leverödött a nagy gyümölcstermő városba 
egy csomó vad idegen lengyel-zsidó s elkezdett 
vásárolni. Még pedig jobb arakon, mint azt a 
helybeli kereskedők tették. Erősen felverték a 
baraczk arát s a termelők ennélfogva több 
pénzhez jutottak, mint remélni mertek volna. 
A rendes kereskedők persze, a kik ott laknak 
és adót fizetnek, zúgolódni kezdtek a lengyel­
zsidók ellen, de hiába; mert a nép pártfoga­
sába vette és szeretettel veszi korul őket, Nem 
lehetetlen, hogy mikor a gyümolcsvásar veget 
ér, még bankettet is rendeznek tiszteletűkre a 
gyümölcstermelők, a mikor majdan az ünnepi 
szónok az emberi élet legvégső hataráig élteti 
őket, mint olyan lengyel ssidokat, a kik Kecs­
keméten nagy és igaz népszerűségre tettek szert. 
A mélyen sértett kereskedők azonban azon vé­
leményben vannak, hogy vagy ^adóztassak meg 
az általok eszközölt vásárlások mérvéhez ké­
pest, vagy zálogba fogják szép kacskaringós — 
hunczutkájokat.

Hamisító pap. Alibunári tudósítónk Írja, 
hogy Markovics Miklós volt dóbriczai, most 
bavanistei g. kel. szerb h. lelkészt, a ki ellen 
anyakönyvek ineghamisitasa miatt feljelentést 
tettek a tegnap tartott kihallgatás után, amely­
nek során a terhelő adatok egész sorozata de­
rült ki a bepanaszolt lelkészre, Petrov ics 
Emil alibunári vizsgálóbíró letartóztatta.

Veszett macska garázdálkodása. Nagy ria­
dalmat okozott julius 29-én Temesváron egy 
veszett macska garázdálkodása. A veszedelmes 
állat több embert megmart. Különösen érzé­
kenyen harapta meg Beiser József tizennégy 
éves inast, a kit haladéktalanul a Pasteur-fele 
intézetbe vittek fel.

Meghalt a fiáért. Szegeden tragikus eset 
történt. Király Tamas tanyai gazdaember fiat 
a. tavasszal besorozták katonának. Mióta a 
bratkoviczei eset történt, az apa annyira fel­
tette a fiát, kinek októberben kellett bevonulni, 
hogy a nagy lelki izgalomba beleörült és julius 
26-án éjjel kötöfékkel felakasztotta magát.

Életunt aggastyán. Pancsován Kiss Pál 
84 éves aggastyán jul. 27-én reggel, mialatt fiai 
eltávoztak a házból, önkezével véget vetett az 
életének. Gyermekeinek levelet hagyott hatra, 
a melyben azt írja, hogy gyogyithatlan beteg­
ség vitte a halaiba.

Gyújtogató villám. Orczy falva község­
ben a í. hó 22-ről 23-ra menő éjjelen Éránk 
János buza-asztagjaba becsapott a villám 
és azt felgyújtotta. A veszedelem nagy 
volt, mert a kazal asztag a község szérüskertjé- 
ben állott, hol számos gazda termése van össze­
hordva. Szerencsére szélcsend volt, de igy is a 
lakosságnak csak óriási erőfeszítéssel sikerült 
lokalizálni a tüzet.

Kirándulás a — Jupiterre. Hogy milyen 
együgyü az orosz paraszt, arra példa a követ­
kező eset, mely szóról-szóra megtörtént: Sza- 
ratov kormányzóságban letartóztattak egy szél­
hámost, a ki az odavaló parasztok közt a Ju­
piterre szóló menetjegyeket árult. Azt mondta, 
hogy ott van csak az igazi gyöngyélet, mert a 
föld, melyből kiki annyit akar, szántás-vetés 
nélkül is bőven m-gterem mindent. S a mi 
szintén megbecsülendő dolog, a Jupiterben nem 
ismerik az adó intézményét. Az agyafúrt ember 
rábeszélte a jámbor parasztokat, hogy adják 
el holmijukat s vegyenek az árán a Jupiterbe 
szóló zónajegyet. Még szentképeiket is eladatta 
velük, mert — úgymond — az uj planétán sze­
mélyesen lesz szerencséjük a szentekhez.

Gyilkosság a sétányon. Temesváron julius 
29-én este 9 órakor a sétahelyen egy női holt­
testre akadtak. A nyomban megejtett vizsgálat 
során a gyilkos is előkerült, egy tüzérkatona 
személyében.

Anyagyilkos gyermekek. Nemcsak Angliában, 
de az egész világon óriási senzációt keltett an­
nak a két elvetemedett londoni gyermeknek a 
rémtette, a kik vadallati kegyetlenséggel, és 
szinte hihetetlen raffineriával orozva meggyil­
kolták és kirabolták saját édesanyjukat, mialatt 
atyjuk a távol tengeren járt. — A két Coombes 
gyermek, — Robert és Nathaniel, — éjjel tör­
tek alvó anyjukra, a tizenhárom éves Róbert 
kését markolatig döfte az asszony kebelébe, — 
a kit azután még közös erővel fojtogattak is, 
inig kilehelte lelkét. Mikor ezzel készen voltak, 
felfeszitették a szekrényeket és vígan éltek há­
rom napig, a mikorra a rémes eset kiderült. E 
hó 25-én szállították őket a west-hami rendör- 
biróság elé. A gyermekek, kiket detektív kocsin 
szállított a holloway börtönből a rendörbirósag- 
hoz, igen örültek a kocsikázásnak és útközben 
folyton mulattak. Midőn az egyik rendőr azt 
mondta nekik, hogy apjuk nemsokára haza fog 
érkezni, Róbert egyszerűen vállat vont és azt fe­
lelte, hogy a börtönben nem fél az apai harag­
tól. A biró egy órakor foglalta el helyét és 
megparancsolta, hogy a foglyokat eléje vezes­
sék. A közvádló felolvassa a szakvéleményt és 
kijelenti, hogy a fiatalabb fiú beszámíthatatlan. 
Erre a kis Nathanielt, a kinek agyaban 
először szülemlett meg a bűntény terve, szaba­
don bocsájtották, de azért a biró elrendelte, 
hogy atyja visszatértéig kórházban tartsák. A 
kis gazember nyomban kilép a kálit mögül és 
távozik, fivérétől el sem búcsúzva. Azután a 
tanukat hallgattak ki. Robert, közönséges kenyér- 
szegő késsel ölte meg az anyját: de ellogatasa óta 
beismerte már, hogy a gyilkossághoz külön kést 
vásárolt, mert a házi kést nem találta eléggé 
élesnek és megbízhatónak. Brecht Mary, e kinél 
a kést vásárolta, vallja, hogy Robert sokáig 
alkudott és csak akkor vette meg a kést, midőn 
annak 60 centimes árából 10-ét elengedett. Mi­
kor megvette, a boltasztalon próbálta ki a kés 
élét és hegyét.

— No ezzel finom vajas kenyeret szelhetsz 
az anyádnak, mondta a kereskedöné.

—- Elhiszem azt! . . . Ezzel a késsel nagyon 
meg lesz elégedve.

A borzadaly zúgása járta be a termet és 
mindenki Robert felé fordult, a ki egyszerűen 
lehajtotta fejét, evvel a tanú vallomását erősít­
vén meg.

A rendőr, a ki a házkutatással volt meg­
bízva, elmondta, hogy a gyermekek szobájában 
rengeteg menyiséget talalt a ponyvairodaimat 
képező rémregényekböl, melyekben csupa gyil­
kosság, lopás, rablás van a legnagyobb részle­
tességei leírva. A bírónak arra a kérdésére, hogy 
fentartja-e vallomását, Robert igy felet:

Igenis, nagyságos ur!
Aztán udvariasan, mosolyogva meghajtotta 

magát. A teremben erre oly mozgás támadt, 
hogy a biró alig tudta lecsendesiteni. Végre, 
egynéhány törvényszakasz fololvasása után, kihir­
deti a határozatot, melynek értelmében Róbert 
a fenyitő esküdtbirósag elé kerül vissza. A gyer­
mek ellen szülőgyilkosság, lopás és lopási kísér­
let miatt lesz a vádhatározat hozva. A tárgya­
lás véget érvén, Robert a bírót és a körülte le­
vőket egyaránt udvariasan köszönti.

Irodalom.
Adomák Mátyás királyról. A maga nemé­

ben páratlan könyv jelent meg Szodi S. konyv- 
kereskodő kiadásában Karczagon, Boross V. 
az ismert nevű iró és fővárosi lapszerkesztő az 
ő könnyed, népies tollával irt s a nagy Hu­
nyadi Mátyásra vonatkozó adomáit és rendkí­
vül érdekes történeti apróságait összegyűjtötte 
és az alább említett kiadó utján könyvpiaczra 
bocsátotta. A könyv gazdag gyűjteménye a 
Mátyás királytól eddig megjelent adomáknak 
és apró történeti dolognak is, s nem hisszük, 
hogy volna olyan olvasni szerető magyar csa­
lád, mely ezt a becses könyvet meg ne szó- 
rezné. Különösen alkalmi ajándéknak és a ta­
nuló ifjúság részére jutalom-könyvnek igen al­
kalmas. Külső kiállítására a kiadó nagy gondot 
fordított s becsületére válik a vidéki konyv- 
nyomtató iparnak. A könyv egyes lapjait mű­
vészi illusztrácziók díszítik, úgyszintén czim- 
lapja is Ízléssel készült művészi rajz. Megsze­
rezhető a kiadónál Szodi S. karczagi könyv­
kereskedőnél, vagy bármely hazai könyvárus

boltban, Ara fűzve 1 frt., díszes kötésben 1 frt. 
50 kr.

Szülők figye’mébe. Rég ismert igazság hogy 
a világ ismerete egyaránt műveli a kedélyt és 
a szellemet s hogy igazán müveit ember a világ 
ismerete nélkül alig képzelhető el. Minden szülő 
tehát bizonyára örömmel fogja megragadni az 
alkalmat, hogy gyermekének olcsó pénzért 
olyan ajándékot vegyen, melyből a világot kel­
lemesen szórakozva és mégis híven megismer­
heti. Ezt a feladatot fényesen oldja meg a 
„Röptében a Nagyvilág körül“ czimü amerikai 
diszmü, melynek magyar kiadását Tímár Sza- 
niszló ismert tárczairó rendezte sajtó alá s 
melyet az Egyetértés kiadóhivatala bocsát for­
galomba. E diszmü összesen 16 füzetben 256 
fényképet fog tartalmazni a világ minden tájá­
ról. Mindenik egy-egy eredeti fényképfelvétel a 
világ legszebb helyeiről. Falvak és városok, 
hegységek és síkságok, folyók és tengerek, szik­
lás bérezek és viz-zuhatagok, jégboritotta Glet- 
scher-ormok és forró vizet okádó Geizerek, va­
lamint az építészet és szobrászat műremekei 
vannak e képsorozatban egy-egy rövid, de élet­
teljes és érdekes magyarázó szöveggel, élethü, 
fényképfelvételekben ismertetve. Minden füzet 
16 fényképet tartalmaz s vidékre való küldéssel 
együtt nem kerül többe 35 krnál. Az egész mii 
(16 füzet) előfizetési ára 5 frt. 60 kr. Az előfize­
tési pénzek az Egyetértés kiadóhivatalába Buda­
pestre küldendők. Eddig a műből 6 füzet jelent 
meg. A 6-dik füzet a következő egész oldalas 
fényképmasolatokat tartalmaza: A börze Paris­
ban. — Innsbruck. — Haddon Hall, Angolország. 
— A börze Brüsszelben. — A „Tower of Lon­
don“. — A hamburgi kikötő, Németország. — 
A sixtusi kápolna, Vatikan, Roma. — Genf, 
Svájcz. — A forum, Róma. — Abbodsford, 
Skóthon. — A mahmudiyah. Egyptom. — Nép­
kert és Theseum, Bécs. — Konstantinápoly és 
a Bosporus, Törökország. — A Ponte Vechio, 
Firenze, Olaszország. — Brassó, Magyarország, 
Erdély. — Cliffe- House és Seal-Rocks, arany­
kapu, California.

Nyilttépa

Foulárd-selyemet 60 krtól 3 frt 35 krig 
méterkint — japani, chinai, s. a. t. a leg­
újabb mintázattal és színekben, u. m. fe­
kete, fehér és színes Hennebeng se­
lyemét 35 krtól 14 frt 65 kr méterkint 
sima, csinos, koczkázott, mintazottakat 
damasztot s. a. t. (mint egy 240 különböző 
minőségben és 2000 szin és mintázattal s.
a. t. postabár és vámmentesen a házhoz 
szállítva és mintákat küld postafordultával: 
Henueberg <*. (cs k. udvariszállitó, 
selyemgyítra Zürichben. Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros, és levelező la­
pokra 5 kros ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek.

3884. Hz. — 181)5 tkvi.
Árverési hirdetmény.

A veraeczi kir. jbíróság mint tkvi hatóság közhírré 
teszi, hogy Lupéi Pau végrehajtató javára özv. Dragodáu 
Mária miut t. és t. gyám által képv. kk. Dragodáu Jóvá», 
Jutka és Mária miut néhai Dragodáu Ignyát örökösei ellen 
85 frt. tőke, ennek 1888. évi April hó 13-tól járó 6° „ ka­
matai, összesen 35 forint 45 kr. eddigi, 8 frt. 65 kr. jelen­
legi költségek behajtása végett az árverést elrendelte.

A fehértemplomi kir. törvényszék területén fekvő s a 
Vojvodincz község 308. sz. tjkvben irt s A I alatt felvett 
(59(5-507) hr. sz. 295. ossz. ház és ehhez tartozó 624, 
1965. 2192 és 2797 hr. sz. 1 4 úrbéri telek föld 1050 frtban 

634 hr. sz. 400 Qöl rét 28 írtban, az A J- 1341az A
hr. sz. '70 Qil rét 6 írtban, az A + 1150 hr. sz. 70 Qiil 
rét 2 írtban és végül az A i 1646 hr. sz. 560 Qöl 
hegyvámos szolid 17 frtban megállapított kikiáltási árban 
1895. évi augusztus hó 21-ik napján délutáni 2 órakor Voj- 
vodinczen a községi elöljáróság! irodában megtartandó nyil­
vános árverésen következő feltételek alatt fog eladásaié ke­
rülni u. m.:

1. Ha a megállapított kikiáltási áron felüli Ígéretet 
senki sem tenne, az árverésre kitűzött iugaüan a kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.

2. Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan becsárá­
nak 10°/0- át, vagyis 105 frt., 2 fi t. 80 krt., 50 krt., 20 krt., 
és 1 forint 70 krajezárt készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. törv.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított s az 
1881. évi november 1-én 3333. sz. a. kelt igazsagügyminis- 
teri rendelet 8. §-ál>an kijelölt óvadékképes értékpapírokban 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. évi LX. törv.-cz. 
170. § a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál történt elő­
legen elhelyezéséről kiállított elismervényt átszolgáltatni.

Az árverési feltételek többi pontjai a hivatalos órák 
alatt a kir. j bíróság telekkönyvi irodájában és a fen tnevezett 
község elöljáróságánál megtekinthetők.

Verseezen, 1895. évi május hó 27-ik napján.
A kir. jhiróság mint tlkvi hatóságnál,

Paulovits, kir. járáabiró.

Versecz. A KircLuer-féle könyvnyomda tulajdona s nyomása.
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